Grammar: Past Participle Used for Reduction of Clauses
*Parts marked with this asterisk are extra.
Jak je z názvu patrné, následující gramatika se bude zabývat praticipiem, tj. příčestím, v tomto případě minulým příčestím. Z předchozího studia určitě víte, jak se minulé příčestí (past participle) tvoří a kde se používá. Pokud ne, zopakujte si fakta níže, než přistoupíte k prostudování nové látky na str. 2 tohoto dokumentu.
Tvoření minulého příčestí
A) u pravidelných sloves končí na -ed:
	infinitiv
	min. čas
	

	to work
	worked
	

	to fill
	filled
	

	to travel
	travelled
	travel + l + ed = travelled (British English)

	to tie
	tied
	slovo končí na –e, proto přidat jen -d

	to love
	loved
	

	to agree
	agreed
	

	to study
	studied
	před koncovým –y je souhláska

	to play
	played
	před koncovým –y je samohláska: 

	to plan
	planned
	krátké jednoslabičné slovo s jednou samohláskou, proto zdvojení koncové souhlásky

	to prefer
	preferred
	dvouslabičné slovo s přizvukem na 2. slabice, proto zdvojení koncové souhlásky

	to fix
	fixed
	Koncové x, y, w se nikdy nezdvojují.


Výslovnost slov s -ed:
	slovo končí na d nebo t - výslovnost [id]
	výslovnost -ed je [t] po [p,k, f, š, č, ž, s, θ]
	ve všech ostatních případech je výslovnost -ed [d]

	started
	watched
	signed

	needed
	finished
	prepared


B) u nepravidelných sloves tzv. třetí tvar:
	Infinitive
	Past Simple
	Past Participle

	to be
	was/were
	been

	to have
	had
	had

	lose
	lost
	lost

	see
	saw
	seen



Minulé příčestí se používá:
· [bookmark: _GoBack]k tvorbě trpného rodu: A new store was built after the old one burnt down.
· k tvorbě perfektních časů, tj. 
předpřítomného prostého  (Present Perfect Simple): Look, I have fixed the machine. Have you (ever) tried this meal? 
*předminulého času prostého (Past Perfect Simple): I had finished the project before I left for Egypt.
*předbudoucího času prostého (Future Perfect Simple): By tomorrow, I will have finished my first PC program. 

Nyní se podíváme na další využití minulého příčestí.
Study the following sentences:
The Champion West oilfield is located 90 km off the coast of Brunei. It is Shell´s flagship project.
Ropné pole Champion West se nachází 90 km od břehu Bruneje. Je to vlajkový projekt firmy Shell.
= The Champion West oilfield, which is located 90 km off the coast of Brunei, is Shell´s flagship project.
Ropné pole Champion West, které se nachází 90 km od břehu Bruneje, je vlajkový projekt firmy Shell.
= The Champion West oilfield, located 90 km off the coast of Brunei, is Shell´s flagship project.
Ropné pole Champion West, nacházející se 90 km od břehu Bruneje, je vlajkový projekt firmy Shell.
= Located 90 km off the coast of Brunei, the Champion West oilfield is Shell´s flagship project.
Nacházejíc se 90 km od břehu Bruneje, ropné pole Champion West je vlajkový projekt firmy Shell.

Podobně: 
A single snake well can access a lot of pockets of oil. It is guided by smart technology. (2 věty)
= A single snake well, which is guided by smart technology, can access a lot of pockets of oil. (vedlejší věta vztažná)
= A single snake well, guided by smart technology, can access a lot of pockets of oil. (redukce vedlejší věty vztažné)
= Guided by smart technology, a single snake well can access a lot of pockets of oil. (předsunutí před podmět, v češtině tomuto tvaru odpovídá tvar přechodníkový)
Jak je patrno z příkladů výše, minulé příčestí se používá i k redukci/kondenzaci (tj. zhuštění) vedlejších vět v trpném rodě, zejména vedlejších vět vztažných. Z vedlejší věty se vypustí podmět a tvar slovesa „být“. Sdělení ve výsledné větě je stále v trpném rodě, ale je zhuštěnější, stručnější, kratší, ale také formálnější. V češtině odpovídá někdy tomuto tvaru tvar přechodníkový, nicméně v psané technické angličtině vůbec nezní archaicky a používá se velmi často. Abyste ale mohli redukci provést, musí být splněna jedna důležitá podmínka: 
v obou větách - jak v hlavní, tak vedlejší - musí být stejný podmět.
Why? Study this sentence: 	Seated in the presidential car, the President waved to the crowd.
Uvedené souvětí začíná vedlejší zkrácenou/redukovanou větou, kde byl tedy vypuštěn podmět a sloveso „být“. Vedlejší věta tedy nemá nyní podmět, tj. automaticky se předpokládá, že podmět je stejný jako podmět ve větě hlavní, kde je vyjádřen, tj. the President.
Porovnejte s nesmyslnou větou: Seated in the presidential car, the crowd waved to the President. (Věta zní tak, jako by dav, co mával prezidentovi, byl usazen v prezidentském autě - tj. nedává smysl).

*Příčestí minulé se používá nejen k redukci vedlejších vztažných vět, ale i jiných druhů vedlejších vět:
When it was viewed from a distance, the island looked like a cloud. = When viewed from a distance, the island looked like a cloud.
If you are accepted for this post, you will be informed by 1 May. = If accepted for this post, you will be informed by 1 May.
Although it was built before the war, the engine is still in perfect condition. = Although built before the war, the engine is still in perfect condition.
Unless it is changed, this law will make it difficult for farmers. = Unless changed, this law will make it difficult for farmers.
After/When we were informed that the flight would be delayed, we made other arrangements. = When informed that the flight would be delayed, we made other arrangements. BUT: After being informed that the flight would be delayed, we made other arrangements. On being informed that the flight would be delayed, we made other arrangements. 
(After, before, since, on and in cannot be followed directly by a past participle: they require being + past participle.)

Example sentences adapted from:
Bonamy, D. (2013). Technical English Level 4 Coursebook. Pearson Longman, p. 7.
Alexander, L. G., & Close, R. A. (1988). Longman English Grammar. London: Longman, p. 33. 
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